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Abstracts of Major Papers in This Issue

WU Fuxiang, Antigrammaticalization in Chinese Dialects

This paper focuses on four cases of antigrammaticalization with regard to prepositions in Chinese dialects,
i.e. coordinating conjunction > comitative preposition, locative preposition > locative verb, dative preposition >
the GIVE verb, and comparative preposition > the LIKEN verb. It attempts to explore why these cases are
possible in Chinese dialects but rather rare in other languages of the world from the perspectives of discourse
convention and language typology. The analysis shows that these antigrammaticalization processes are attributed
to the holistic typology of Chinese. Firstly, as an analyticHsolating language, Chinese does not exhibit
morphological distinctions between verbs and prepositions, which facilitates their interconversion. Secondly,
Chinese is a pragmatic-prominent language in that Chinese sentences tend to be pragmatically, rather than
grammatically, driven. In this regard, speakers have a tendency to avoid redundancy and omit sentential
constituents, which helps create an environment that is conducive to the emergence of antigrammaticalization
processes. Thirdly, Chinese, as a language with less grammaticalization, lacks obligatory grammatical categories.
Both prepositions and conjunctions in Chinese have not yet been fully grammaticalized, which facilitates their
reinterpretation as a less grammatical category.

Key Words: antigrammaticalization, grammaticalization, Chinese dialect grammar

WU Huaicheng, SHEN Jiaxuan, How to unify the usages of zhe ( ) in Pre-Qin Chinese

This paper focuses on the question of how to unitarily explain different usages of zhe () in Pre-Qin
Chinese. Firstly, it demonstrates that the attempt to unify usages of zhe as a nominalization marker was not
successful. Secondly, based on analysis of the merits and demerits of Zhu Dexi’s proposal on unifying zhe as a
transferred designation marker, the paper points out that the unsuccessfulness of the proposal is due to the
borrowed Indo—4uropean concepts, which deem subject-predicate as a basic structure with verb its pivot and
tacitly approve noun-verb separation. In light of the problems mentioned above, this paper suggests we should
thoroughly break away from the borrowed concepts and unify zhe as pausal-resumptive demonstrative, or
intensified self-designation marker, from which the function of transferred designation is derived. This
explanation has the merit of making the logical order be in agreement with the historical order.

Key Words: zhe in Pre-Qin, self-designation, transferred designation, pausal-resumptive demonstrative

DONG Xiufang, On post-verbal completive elements

Certain elements referring to consequence of resultative constructions have undergone semantic bleaching to
evolve finally into completive markers. The degree of grammaticalization of these completive markers is lower
than that of aspect markers. A collection of verbs must co-eccur with this kind of completive markers; and as
a result, the combination of the verbs and the completive markers leads to lexicalization. Semantically speaking,
some completive markers imply the achievement of the goal of the action signified by the host verb, while
others indicate only the completion of the activity. The origins of the completive markers in terms of semantics
can be classified into two types, termed as OBTAIN and LOSE, respectively. The usage of completive markers

is constrained by their lexical meaning before semantic bleaching. Completive markers prove susceptible to
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